~ BONONG NGHIEP CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA PHAT TRIEN NONG THON Péc lap - Tw do - Hanh phiic
CO QUAN QUAN LY CITES VIET NAM

. Lo Ha Noi, ngayM thang 3 nam 2020
sé: 68 /cTVN-HTQT

V/v thong tin vé quy dinh méi
cua Trung Quoc

Kinh giri: T4 chirc, c4 nhan c6 hoat dong kinh doanh thuong mai
mau vat dong vat hoang di véi Trung Qudc

Co quan quan ly CITES Viét Nam nhén dugc Thong bao s6 2020/018
ngay 05/3/2020 ctia Ban Thu ky Céng udc vé budn ban quéc té céc lodi dong
vat, thuc vat hoang di nguy cép (CITES), théng tin vé quy dinh méi cua Trung
Quéc lién quan dén buén ban ddng thuc vat hoang da, cu thé:

Ngay 24/02/2020, Trung Quéc théng qua quyét dinh dimg tiéu thu thuc
phém tir ddng vat hoang di dé bao vé cudc song va sirc khée clia ngudi dén.
Quyét dinh c6 hiéu luc 4p dung ngay 14p tirc, néu rd cac hanh vi bi cdm d3 duoc
quy dinh tai c4c van ban phap luét lién quan, ddng thoi bd sung 02 ndi dung:

- Cam viéc stir dung tat ca céc loai dong vét hoang da trén can, bao gém ca
cac lodi c6 gia tri vé sinh thdi, khoa hoc va x& hoi, va ca tlr cdc co s§ gy nudi
sinh san nham muc dich lam thuc pham;

- CAm sin bit, kinh doanh hodc van chuyén cac loai dong vat hoang di
trén can tir tu nhién nhim muc dich lam-thuc pham.

. (Ban tiéng Anh va ban dich khéng chinh thirc Thong bdo dink kém).

Co quan quéan 1y CITES Viét Nam thong tin d& Quy td chuc, cé nhan biét
va cht dong trong hoat dong san xuét, kinh doanh./.

Noi nhan:

- Nhu trén;

- PTCT. Pham Vin Dién (& blc);
- Téng cuc Hai quan;

-Lwu: VT, CTVN. (30)




Ban dich khong chinh thic

CONG UGC VE BUON BAN QUOC TE CAC LOAI PONG VAT,
THUC VAT HOANG DA NGUY CAP

THONG BAO CHO CAC QUOC GIA THANH VIEN

S62020/018 Geneva, ngay 05 thang 03 nam 2020
VAN DBE LIEN QUAN:

CAC BIEN PHAP KHAN CAP CUA TRUNG QUOC LIEN QUAN BEN QUY
PINH VE BUON BAN DONG VAT HOANG DA

1. Thong bao nay dugc ban hanh dya trén yéu cau cia Trung Qudc.

2. Vao ngay 24/02/2020, Uy ban Thudng vu Dai hoi Dai biéu Nhan dan Toan qubc Cong
hoa Nhan dan Trung Hoa da thong qua Quyét dinh vé viéc dimg tiéu thu thuc phim tir
dong vat hoang di nhim bao vé stic khoe va cude séng ctia ngudi dan. Quyét dinh nay co
hiéu luc ngay lap tirec.

3 Quyét dinh nay nhéc lai tit ca cac hanh vi bi cdm lién quan dén dong vat hoang da da
quy dinh trong céac bd ludt ¢ lién quan, trong d6 c6 Ludt Bao vé dong vat hoang da. Cac
hanh vi vi pham ké trén s& bi 4p dung cac hinh phat ning hon khung hinh phat cao nhét
da dugce quy dinh.

4. Quyét dinh yéu cAu thém:

a) Cam viéc sur dung tat cd nhiing loai dong vat hoang da trén can, bao gom ca nhirng loai
c6 gia tri sinh thai, khoa hoc va xa hdi, va ca tir cc co s¢ gdy nudi sinh sdn nham muc
dich lam thyc pham; va

b) Cim viéc san bat, kinh doanh hodc van chuyén cac loai dong vat hoang da trén can
trong tur nhién nhdm muc dich 1am thue phim.

5. Quyét dinh ciing yéu cdu céc quy dinh va danh sach lién quan phai duoc stra dbi cho
phu hop.

6. Trung Qudc s& thong bao cho cic Qubc gia thanh vién vé bit ky thay ddi chinh sach
ndo lién quan dén hoat dong budn ban dong vat hoang di qudc té.
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NOTIFICATION TO THE PARTIES
No. 2020/018 Geneva, 5 March 2020

CONCERNING:

CHINA

Urgent measures regarding wildlife trade regulation

1. This Notification is being published at the request of China.

2. On 24 February 2020, the China's Standing Committee of the National People's Congress adopted a
Decision to eliminate the consumption for food of wild animals to safeguard people's lives and health. This
Decision comes into force immediately.

3. The Decision reiterates all prohibited activities concerning wildlife already included in existing relevant
laws, inter alia Wildlife Conservation Law. Such activities will be given an aggravated punishment beyond
the maximum prescribed.

4. The Decision further requires that:

a) all terrestrial wildlife, including those of significantly ecolagical, scientific or social value and those from
captive-breeding facilities should be prohibited from being used for food; and

b) hunting, trade in, or transporting all terrestrial wildlife from wild be prohibited, were they to be used for
food.

5. The Decision also requires that relevant regulations and lists be amended accordingly.

6. China will inform the Parties of any change of policy governing international wildlife trade.
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